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Introduktion

Dette produkt er en controller, der opretter forbindelse til EPSON smart glass MOVERIO-serien af headsets, og det bru-
ger en app til at vise og dele information.

MOVERIO-serien har et glas, hvor du kan lave din egen verden, ved brug af AR (Augmented Reality), som lægger bille-
der over dine faktiske omgivelser.

 

Sørg for, at din systemsoftware er opdateret, før du bruger dette produkt.

➡”Systemopdateringer” på side 33
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Manuel organisering

Brugerhåndbog Denne vejledning indeholder oplysninger om sikker brug af dette produkt, de grundlæggende betjeningsmeto-
der og fejlfinding. Sørg for at læse denne vejledning, inden du bruger produktet.

Startvejledning Forklarer, hvordan produktet bruges for første gang.

Symboler, der bruges i denne vejledning

■Sikkerhedssymboler

Advarsel

Dette symbol angiver oplysninger, der, hvis de 
ignoreres, muligvis kan medføre alvorlig person-
skade eller endog dødsfald, som følge af forkert 
brug. Forsigtig

Dette symbol angiver oplysninger, der, hvis de 
ignoreres, muligvis kan medføre personskade 
eller fysisk skade, som følge af forkert brug.

■Generelle informationssymboler

Angiver procedurer, der kan medføre skader 
eller personskader, hvis brugeren ikke passer 
tilstrækkeligt på.

Angiver yderligere oplysninger og punkter, som 
kan være nyttige at vide om et bestemt emne.

[       ] Angiver ikoner og menupunkter, der vises på 
skærmen og produktets nøglenavne. ➡ Angiver en reference til lignende emner.
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Sikkerhedsinstruktioner

vandet på produktet af med en tør klud, og derefter lade det tørre 
naturligt, før du tilslutter USB-kablet.  

 Advarsel
Forholdsregler vedrørende brugsmiljø og forhold

Produktet må ikke efterlades på steder med temperaturer udenfor 
det angivne område, eller steder hvor det hurtigt kan blive varmt, 
såsom i biler med lukkede vinduer, i direkte sollys eller foran et kli-
maanlæg eller et varmeapparat, eller under opvarmede borde eller 
futoner. Produktet må heller ikke bruges på steder med pludselige 
ændringer i temperaturen. Dette kan føre til brand, systemnedbrud, 
funktionsfejl eller svigt.

Produktet må ikke bruges på steder, hvor det kan blive vådt eller ud-
sat for fugt, såsom udendørs eller i et badekar eller en bruser. Dette 
kan føre til brand eller elektrisk stød.

Produktet må ikke anbringes på steder med røg, damp, høj luftfug-
tighed eller støv, såsom køkkenborde eller i nærheden af ​​luftbefug-
tere. Dette kan føre til brand eller elektrisk stød.

Lov og forskrifter forbyder brug af produktets skærm eller skærmen 
på tilsluttede headsets, når du kører i bil, på motorcykel og på cykel.  

 

Af hensyn til din sikkerhed bedes du læse dokumenterne omhygge-
ligt, så dette produkt bruges korrekt. Når du har læst dokumenterne, 
bør du gemme et sikkert sted, så du hurtigt kan bruge dem på et 
senere tidspunkt.

Produktadvarsler og forholdsregler

 Advarsel
Forholdsregler ved opladning

Produktet oplade med en almindelig USB-strømadapter, der kan 
købes i almindelig handel, og som opfylder offentlige sikkerheds-
standarder og de nødvendige specifikationer for dette produkt.  

Ved opladning skal du bruge det medfølgende USB-kabel eller et of-
ficielt certificeret USB-kabel. Hvis du bruger et andet kabel, der ikke 
er blevet officielt godkendt, kan det føre til overophedning, brand, 
eksplosion, funktionsfejl og lækage.

Produktet må ikke oplades, hvis det eller dets kabel er vådt.  

Produktet må ikke oplades på steder, hvor det kan blive vådt eller 
udsat for fugt, såsom i et badekar eller en bruser.

Hvis produktet skal oplades, og det er blevet vådt, skal du tørre alt 
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•	 Undgå at tænde for dette produkt, mens lydstyrken er 
skruet meget op. Pludselige, høje lyde kan skade hørel-
sen. Skru ned for lyden, inden du slukker produktet, og 
skru først op for lyden igen, når du har tændt for pro-
duktet.

•	 Hvis du bruger headsettets højttalerforstærkningsfunkti-
on i Moverio Link/Moverio Link Pro til at lytte på lydstyr-
ker over den anbefalede lydstyrke i længere tid, kan det 
skade din hørelse.

Brug ikke en våd klud eller opløsningsmidler, såsom alkohol, benzen 
eller fortyndere, når du rengør dette produkt. Derudover må der ikke 
komme sprit, benzin, fortynder eller andre organiske opløsnings-
midler på den berøringsfølsomme skærm eller harpiksdækslet på 
dette produkt. Dette kan føre til elektrisk stød eller funktionsfejl.

Produktkabinettet må kun åbnes af kvalificeret servicepersonale, 
medmindre Brugerhåndbogen specifikt beder dig om at gøre det. 
Du må heller ikke skille produktet ad eller ombygge det - heller 
ikke forbrugsdelene. Mange af produktets komponenter er påtrykt 
højspænding og kan medføre brand, elektrisk stød, ulykker eller 
forgiftning.

Undgå, at lyset eller strålen fra LED-lyset, lyser direkte i øjnene. Vær 
særlig forsigtig med at holde lyset væk fra spædbørn.  Ellers kan det 
skade synet.

 Advarsel
Forholdsregler vedrørende produktbrug

Lad ikke strømledende fremmedlegemer røre ved USB Type-C-stik-
ket, stikket til microSD-kort eller høretelefon-stik, og sæt ikke strøm-
ledende fremmedlegemer i forbindelsesportene. Dette kan medføre 
en kortslutning og føre til brand eller elektrisk stød.

Brug ikke et beskadiget USB-kabel. Manglende overholdelse af disse 
forholdsregler kan føre til brand eller elektrisk stød.

Udsæt ikke produktet for hårde tryk, og undgå at beskadige det.  
Undgå, at produktet stødes mod genstande eller kommer i klem-
me, særligt når du har det i lommen. Hvis du ikke gør det, kan det 
medføre brand, forbrændinger eller personskader på grund af 
beskadigelse af den berøringsfølsomme skærm, kameraglasset eller 
det indbyggede batteri. 

Kameraets objektiv må ikke udsættes for direkte sollys i længere tid. 
Dette kan føre til brand eller eksplosion på grund af de koncentrere-
de lysstråler fra objektivet.
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•	 Brug med handsker.

•	 Brug med våde eller svedige hænder.

•	 Brug, når berøringsskærmen er våd. Brug i vand.

•	 Brug med et beskyttende ark eller klistermærke på skærmen.

•	 Brug, når der er fremmedlegemer på betjeningsfladen.

Produktet må ikke kommes i ild eller på anden måde opvarmes. 
Anbring ikke brændbare genstande, såsom stearinlys, i nærheden af 

produktet. Dette kan føre til opvarmning, brand eller eksplosion. 

 Advarsel
Forholdsregler vedrørende uregelmæssigheder på 
produktet

I følgende situationer skal du straks slukke for strømmen (hvis 
produktet oplades, skal du afbryde USB-kablet, for at stoppe 
opladningen) og kontakte din lokale forhandler eller et Epson-kun-
deservicecenter. Fortsat brug under disse betingelser kan føre til 
brand eller elektrisk stød. Du må ikke selv forsøge at reparere dette 
produkt.

•	 Hvis du ser røg eller bemærker nogen mærkelige lugte eller lyde.

•	 Hvis der trænger vand, andre væsker eller fremmedlegemer ind i 
produktet.

•	 Hvis produktet er blevet tabt, eller kabinettet er blevet beskadiget.

Derudover kan pludselig blændende lys føre til øjenskader.  

Dette produkt og USB Type-C-stikket må ikke røres med våde hæn-
der. Dette kan føre til brand, forbrændinger, elektrisk stød, osv.

Bemærk følgende punkter, når stikkene tilsluttes/afbrydes.  

•	 Brug ikke for meget kraft, såsom at trække i kablerne  

•	 Sæt stikket lige ind i porten, og træk det lige ud af porten  
Løse eller forkerte forbindelser kan føre til brand, forbrændinger, 
elektrisk stød osv. 

Sørg for, at du bruger det USB-kabel, der fulgte med produktet, 
eller et USB-certificeret produkt, når du tilslutter til USB Type-C-stik-
ket. Brug af et kabel, der ikke er USB-certificeret, kan føre til brand, 
forbrændinger, elektrisk stød eller skade på produktet på grund af 
forkert ledningsføring.        

Af hensyn til din egen sikkerhed må du ikke bruge en almindelig 
konverteringsadapter eller et forlængerkabel, når du bruger USB 
Type-C-stikket.

Tryk ikke for hårdt på den berøringsfølsomme skærm, og brug den 
ikke med spidse genstande. Hvis panelet er ridset, kan det føre til 
funktionsfejl eller skader.

I følgende tilfælde virker berøringsskærmen muligvis ikke, selvom 
du rører den. Disse handlinger kan også føre til funktionsfejl.
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•	 På alle områder, hvor der findes nogen former for elektronisk me-
dicinsk udstyr, skal du slukke dette produkt eller stoppe de elektro-
magnetiske bølger.

•	 På hospitaler skal du følge alle regler, der forbyder brugen af ​​
anordninger, som udsender elektromagnetiske bølger, eller som 
forbyder adgang til visse områder med sådanne enheder.

•	 Før du slukker for produktet, skal du slå den automatiske opstarts-
funktion fra.

Hvis du har en implanteret pacemaker eller en indopereret defibril-
lator, skal du sørge for at holde en afstand på mindst 22 cm mellem 
dette produkt og den implanterede enhed, hvis du bruger Blueto-
oth eller trådløst LAN. Den elektromagnetiske stråling kan påvirke 
pacemakere og hjerteimplantater. Sluk for produktet eller blokér for 
den elektromagnetiske stråling, hvis du befinder dig et sted, hvor 
nogen i din nærhed kan have pacemaker, som f.eks. i toget.

Når du kommunikerer med produktets trådløse LAN-funktion 
(WLAN) eller Bluetooth-funktion, kan dataoplysninger lække og 
uautoriseret adgang kan være mulig, afhængig af sikkerhedsindstil-
lingerne. Bemærk, at brugeren selv er ansvarlig for håndtering af 
sikkerhedsfunktionerne.  
Epson påtager sig intet ansvar for datalækager under kommunika-
tion med produktets trådløse LAN-funktion (WLAN) eller Bluetoo-
th-funktion.  

•	 Hvis den berøringsfølsomme skærm eller kameraglasset er blevet 
beskadiget

Produktet må ikke længere bruges, hvis selve produktet eller kablet 
er beskadiget. Dette kan føre til brand eller elektrisk stød.  

 Advarsel
Forholdsregler vedrørende trådløse funktioner

Hvis du medbringer dette produkt til områder, hvor det er forbudt at 
udsende elektromagnetiske bølger såsom i et fly eller på hospitaler, 
skal du følge instruktionerne for området og slukke dette produkt 
eller slå Bluetooth eller den trådløse LAN-funktion fra. Du må ikke 
bruge Bluetooth eller den trådløse LAN-funktion i nærheden af 
automatisk styrede enheder, såsom automatiske døre eller brandal-
armer. De elektromagnetiske bølger kan forårsage elektromagnetisk 
interferens med medicinsk udstyr eller forårsage funktionsfejl på 
udstyret.

Bemærk følgende, når du bruger Bluetooth eller det trådløse LAN på 
hospitaler.

•	 Du må ikke medbringe dette produkt i operationsstuer, intensivaf-
delinger (intensivafsnit) eller CCUS-afdelinger (Cardiac Care Units).

•	 Hvis du er på et hospital, skal du slukke dette produkt, eller stoppe 
de elektromagnetiske bølger.
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 Forsigtig
Forholdsregler vedrørende brugsmiljø og forhold

Produktet må ikke bruges på følgende steder.  

•	 Steder, der er udsat for varme, såsom i nærheden af varmeappara-
ter  

•	 Steder, der er udsat for vibrationer eller stød  

Produktet må ikke bruges eller opbevares på steder, hvor tempe-
raturen er for høj eller for lav. Produktet må heller ikke bruges på 
steder med pludselige ændringer i temperaturen.  
Ellers fungerer produktet muligvis ikke rigtigt.  

Dette produkt må ikke komme i nærheden af højspændingsled-
ninger eller magnetiserede elementer. Ellers fungerer produktet 
muligvis ikke rigtigt.

Når produktet vedligeholdes, skal du sørge for at slukke det og 
afbryde alle kabler. Ellers kan det føre til elektrisk stød.

Afbryd opladningen af ​​batteriet, hvis opladningen ikke selv stopper 
efter den angivne periode. Hvis batteriet fortsat oplades, kan det 
føre til lækage, varme, eksplosion eller brand.

 Forsigtig
Forholdsregler vedrørende produktbrug

Bemærk, at produktet kan blive varmt under langvarig brug og 
under opladning. Produktet må ikke være i kontakt med din hud 
for længe, selv når du bærer produktet, da det kan føre til milde 
forbrændinger.

Ligesom computere, når brugeren installerer en app eller åbner et 
websted, kan denne enhed blive ustabil, eller følsomme data, såsom 
brugerens placeringsoplysninger eller personlige oplysninger, der 
er registreret på enheden, kan på ulovlig vis lækkes over internettet 
af ondsindede tredjeparter . Af denne grund skal du holde øje med, 
hvem der har lavet appen eller siden, du bruger, såvel som behand-
lingsstatus, før du bruger appen eller siden.  

Kik ikke på den blinkende skærm for længe. Dette kan føre til kram-
per eller tab af bevidsthed.  

Undgå, at tabe dette produkt på jorden, og brug ikke unødvendig 
kraft, når du betjener det. Du bedes også holde op med at bruge 
produktet, hvis det går i stykker, som følge af stød. Hvis du fortsætter 
med at bruge produktet, kan du risikere at skære dig på glasskårene 
fra den berøringsfølsomme skærm eller kameraet.

Vær forsigtig med spidsen på stikket til SD-kort, når du sætter et 
microSD-kort i og tager et ud.   
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Hvis du rører spidsen på stikket til SD-kort, kan det føre til person-
skader. 

Dette produkt må kun bruges til de angivne formål i denne vejled-
ning. Hvis det bruges til noget andet, kan det føre til personskader.

Sørg for, at du regelmæssigt sikkerhedskopierer dine registrerede 
data (dokumenter, film, billeder, musikdata osv.) til et eksternt lag-
ringsmedium, såsom et microSD-kort eller en computer.
Epson er ikke ansvarlig for tab af data, beskadigelse af data eller tab 
af indtægt som følge af funktionsfejl, reparation eller anden håndte-
ring af dette produkt.

Det indbyggede batteri er et forbrugerprodukt, og derfor dækkes 
det ikke af garantien. Hvis produktet kun kan bruges i kort tid, selv 
når batteriet er ladet helt op, skal det indbyggede batteri skiftes.  
Når det indbyggede batteri skal skiftes, skal du kontakte din lokale 
forhandler eller et af de reparationscentre, der er nævnt i slutningen 
af denne vejledning. 

Du kan genbruge Li-ion-batterier. For yderligere oplysnin-
ger om, hvordan det indbyggede batteri i dette produkt 
genbruges, skal du kontakte en af forhandlerne i afsnittet 
"Kontaktliste vedrørende din Epson projektor", der findes i 
slutningen af denne vejledning.

Når dette produkt genbruges eller bortskaffes, skal det ske i over-

ensstemmelse med den nationale lovgivning.

 Forsigtig
Forholdsregler vedrørende produktets vandtæthed

Produktets vandtæthed garanterer ikke beskyttelse mod skader eller 
funktionsfejl i alle forhold. Garantien er ugyldig, hvis en funktionsfejl 
er opstået pga. brugerens forkerte håndtering af produktet.

Luk dækslerne på USB Type-C-stikket og stikket til microSD-kort 
ordentligt. Hvis små genstande, såsom hår eller sand kommer i 
klemme i produktet, vil det ikke længere være vandtæt.

Undgå, at der sprøjtes andre væsker (såsom organiske opløsnings-
midler, sæbevand, varmt kildevand og havvand) på produktet.

Produktet må ikke placeres på steder, der udsættes for høj luftfug-
tighed, som f.eks. i et badeværelse.

Hvis regn eller vand stænker på produktet, skal det tørres af med en 
tør klud så hurtigt som muligt.
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Advarsler og forsigtighedsregler ved 
brug af brillerne

 Advarsel
Forholdsregler vedrørende produktbrug

<Medicinsk brug>

1) Dette produkt og headset er ikke officielt godkendt som medi-
cinsk udstyr i henhold til love om lægemidler og medicinsk ud-
styr.

2) Dette produkt og headset opfylder ikke medicinske standarder.

 Advarsel
Forholdsregler under visning af billeder

Du må ikke bruge dette produkt, når du kører bil eller på motorcykel 
eller cykel, eller hvis du udfører andre farlige opgaver. Dette kan føre 
til ulykker eller personskade. 

Brug ikke dette produkt på ustabile steder, som f.eks. trapper eller 
højt oppe. Produktet må heller ikke bruges på farlige steder, fx i 
nærheden af værktøjsmaskiner, steder med meget trafik eller mørke 
steder. Dette kan føre til ulykker eller personskade.

 Forsigtig
Forholdsregler vedrørende produktbrug

Når du tilslutter eller afbryder headsettets USB Type-C-stik, må det 
ikke røres med våde hænder eller udsættes for vand eller støv.

Headsettet bruger en Si-OLED-skærmpanel (organisk EL-panel). 
På grund af de særlige kendetegn ved Si-OLED-skærme, vil du evt. 
bemærke fastbrændte billeder (efterbilleder) eller faldende lysstyrke 
på skærmen. Dette er ikke en fejl.

Metoder til reduktion af fastbrændte billeder (efterbilleder) og fal-
dende lydstyrke

•	 Headsettets skærm skal altid slukkes, når det ikke er i brug.  
Ved at aktivere punktet Strømbesparing i den forhåndsinstallerede 
app "MOVERIO Link Pro", registrerer de indbyggede sensorer, når 
headsettet ikke bruges, og slukker automatisk for skærmen.  

•	 Undgå, at vise det samme billede i lang tid.

•	 Skjul markører eller tekst, der altid vises det samme sted på skær-
men.

•	 Skru ned for skærmens lysstyrke.

•	 Gør ikke skærmen lysere end nødvendigt.
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Bemærkninger om brug

Vær opmærksom på andre personer omkring dig, når du bruger 
dette produkt på offentlige steder. 

Oplad batteriet mindst en gang om året, også selvom du ikke bru-
ger produktet. Hvis produktet ikke bruges i lang tid, kan batteriets 
ydeevne forringes, eller det vil muligvis ikke længere kunne lades 
op.

Systemets software til dette produkt kan muligvis opgraderes, for 
at forbedre kvaliteten og tilføje nye funktioner. Når dette sker, kan 
driftsmetoderne ændres; Sørg derfor for, at gå på webstedet, der 
står på forsiden, hvor du kan finde de nyeste oplysninger om tilføje-
de funktioner og ændringer i driftsmetoder.  
Derudover kan apps, der bruges i den gamle version af systemsoft-
waren, blive ubrugelige eller forårsage utilsigtede problemer.

Epson kan ikke holdes ansvarlig for problemer, der opstår ved brug 
af apps, der er installeret af brugeren. 
Kontroller enhedens driftsstatus, før den tages i brug.
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Medfølgende dele

BO-IC400N

➡”Navn på dele” på side 14

USB-kabel

➡”Oplader” på side 17

Stift til stikket til SD-kort

➡”Sådan sættes et SD-kort i 
enheden” på side 23



14

Navn på dele

Forfra

 STARTSKÆRM-knap

Viser startskærmen.

 Seneste nøgle

Viser nyligt brugte apps.

Sender/Mikrofon

Indlæser stemmelyde.

Indikatorlys

Angiver produktets status.

➡”Indikatorstatus” på side 18

Berøringsfølsom skærm

Produktet betjenes ved at trykke med fingeren.
Når du skifter funktion, fungerer dette som en pege-
felt osv.

➡”Sådan bruges pegefeltet” på side 27

 TILBAGE-knap

Viser den forrige skærm.

Modtager/Højttaler

Udsender lyd.

Nærhed/omgivende lys-sensor

Registrerer, når ansigter kommer tæt på enheden 
eller lysets omgivelser. Denne del må ikke tildæk-
kes med stof eller klistermærker.



Højttaler

Udsender lyd.

Denne port bruges ikke.

LED-indikator

Dette kan bruges som en lommelygte, når du 
bruger kameraet, eller den kan bruges som et 
LED-lys.

Mikrofon

Brug dette, når du foretager et opkald eller 
bruger en højttalertelefon.
Tildæk ikke mikrofonen, når du bruger den.

Stropfastgørelse

Hvis du bruger en strop, skal du føre den gennem 
denne del.

Kamera

Optager billeder og videoer.

Navn på dele
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Tilbage



Navn på dele
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Side

USB Type-C-stik (til headsetforbindelser)

Tilslutter USB Type-C-kablet til dit headset.  
Dette understøtter USB 2.0/USB 3.0, så du kan overføre data og 
oplade enheder.

➡”Oplader” på side 17
➡”USB Type-C-stikkets funktioner” på side 39

Hovedtelefonstik

Du kan tilslutte dine egne øretelefoner. Brug mikrofo-
ner på øretelefonerne, der overholder CTIA-standarden.

Skift-knap

Skifter funktion.

➡”Sådan skifter du mellem funktioner-
ne” på side 25

Hold denne nede for, at slå tastaturlåsen til. 
Hold denne nede for, at slå tastaturlåsen fra.

 Tænd/sluk-knap

Tænd og sluk for produktet.

➡”Sådan tændes og slukkes enheden” på side 19

USB Type-C-stik (med dæksel)

Det understøtter USB 2.0, så du kan tilslutte og op-
lade USB-enheder, såsom en mus eller et tastatur.

➡”Oplader” på side 17
➡”USB Type-C-stikkets funktioner” på side 39

Hul til stift

Sæt stiften til SD-kortet i her, for at åbne 
stikket til microSD-kortet.

Stik til microSD-kort

Beregnet til indsættelse af et almindeligt microSD-kort.

➡”Sådan sættes et SD-kort i enheden” på side 
23

Lydstyrke-knapper

Justerer lydstyrken.
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Oplader

Oplad batteriet, ved at tilslutte det medfølgende USB-ka-
bel til en USB-strømadapter, der kan købes i almindelig 
handel.

Opladningen tager cirka 3 timer i følgende forhold.

•	 Sluk for enheden, når den oplades
•	 Tilslut til USB Type-C-stikket (til headsetforbindelser) for at op-

lade enheden
•	 Brug en USB-strømadapter med 5 V/2 A-udgang

A	Tilslut enheden til en USB-strømadapter.

Tilslut enheden til en USB-strømadapter med det med-
følgende USB-kabel.

Opladningskapacitet varierer afhængigt af stikket, der skal 
tilsluttes.
•	 USB Type-C-stik (til headsetforbindelser): Op til 1,5 A 

(afhængigt af den tilsluttede strømadapter)
•	 USB Type-C-stik (med dæksel): Maksimum 0,5 A

B	Tilslut USB-strømadapteren.

Lysindikatoren lyser.

Hvis batteriet er løbet helt tør for strøm, lyser lysindi-
katoren ikke i et stykke tid, når opladningen starter. 
Oplad produktet i mindst 30 minutter, og tilslut derefter 
USB-kablet igen.

Du kan reducere opladningstiden ved at bruge 
et USB Type-C-kabel og en USB Type-C 
strømadapter, der understøtter PD 
(strømforsyning), og som kan købes i almindelig 
handel.



Oplader
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Indikatorstatus

Du kan se produktets status ud fra indikatorens farve og hvor-
dan den lyser.  
(Indikatoren viser en indikation af, hvor meget batteri, der er 
tilbage.)

: Blinker : Lyser : Slukket

Indikator Status Status på 
batteriopladningen

Betjening 10 % eller mere

 (rød) Betjening Under 10 %

 (grøn) Oplader 90% eller mere

 (gul) Oplader 10 til 89 %

/  (rød) Oplader Under 10 %
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Sådan tændes og slukkes enheden

Sådan tændes enheden

Produktet er ikke fuldt opladet, når du køber det.

Det skal oplades før brug.

➡”Oplader” på side 17

A	Hold Tænd/sluk-knappen nede i mindst 2 sekunder.

Sådan slukkes skærmen, mens produktet holdes 
tændt (dvaletilstand)

Tryk på tænd/sluk-knappen for at sætte enheden i dvale. 
Tryk på tænd/sluk-knappen igen for at tænde produktet 
fra dvale.

Sådan slukkes enheden

A	Hold Tænd/sluk-knappen nede i mindst 2 sekunder.

Vælg  i menuen, der vises til højre på skærmen.

Herefter slukker enheden.

•	 Hvis produktet virker ustabilt, kan du tvinge 
produktet til at genstarte ved at holde tænd/sluk-
knappen nede i mindst 12 sekunder.

•	 Tving ikke produktet til at genstarte, medmindre 
det bliver ustabilt. Gemte data og indstillinger kan 
gå tabt.
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Indstilling af sprog, dato og klokkeslæt og tastatur

Indstilling af sproget

Vælg sproget, som du ønsker at bruge.

Hvis du vil bruge produktet med standardindstillingen på 
engelsk, skal du ikke gøre noget.

A	Tryk på [  ] på skærmen med listen over apps.

B	Vælg [System] - [Languages & input].

C	Vælg [Languages].

D	Vælg [+ Add a language].

E	Vælg sproget, som du ønsker at bruge.

F	På skærmen [Languages] skal du trække i [  ] ud 
for det ønskede sprog og trække den op til toppen.



Indstilling af sprog, dato og klokkeslæt og tastatur
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Indstilling af Dato og klokkeslæt

Indstil dato og tid for dit område.

A	Tryk på [  ] på skærmen med listen over apps.

B	Vælg [System] - [Dato og klokkeslæt].

C	Aktiver [Brug netværket tid].

D	Indstil din region i [Tidszone].

Tilslutning af Tastaturet

Vælg tastaturet, som du ønsker at bruge.

Du kan vælge Android-tastaturet eller iWnn IME.

A	Tryk på [  ] på skærmen med listen over apps.

B	Vælg [System] - [Sprog og indgang].

C	Vælg [Virtuelt tastatur].

D	Vælg [Android-tastatur] eller [iWnn IME].

E	Indstil sproget.
Hvis du ikke har forbindelse til internettet, skal du 
deaktivere [Brug netværket tid]. Indstil derefter 
[Dato] og [Klokkeslæt] manuelt.
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Indstilling af Wi-Fi/Bluetooth®

Wi-Fi-indstillinger

Opsæt Wi-Fi, så produktet kan oprette forbindelse til 
internettet via et trådløst netværk.

Kontroller følgende inden du opretter forbindelsen.

•	 SSID'et (netværksnavnet) til det trådløse LAN-
adgangspunkt eller til den offentlig trådløse LAN-tjeneste, 
du vil oprette forbindelse til.

•	 Adgangskoden og sikkerhedssystemet, der 
bruges til at oprette forbindelse til netværket, hvis 
sikkerhedsfunktionen er slået til.

A	Tryk på [  ] på skærmen med listen over apps.

B	Vælg [Netværk og internet] - [Wi-Fi] og slå derefter 
[Wi-Fi] til.

Herefter vises de tilgængelige SSID'er (netværksnavne).

C	Vælg det SSID (netværksnavn), du vil oprette forbin-
delse til. Indtast [Adgangskode] og tryk derefter på 
[FORBIND].

Bluetooth-indstillinger

Du skal først indstille Bluetooth-indstillingerne, før du kan 
oprette en trådløs forbindelse til Bluetooth-kompatible 
enheder.

Kontroller følgende inden du opretter forbindelsen.

•	 Bluetooth-enheden skal være på parringsfunktionen (se 
brugerhåndbogen, der fulgte med din Bluetooth-enhed, 
for yderligere oplysninger om parring).

•	 Bluetooth-enheden understøtter de profiler, der 
understøttes af enheden.

➡”Produktspecifikationer” på side 37

A	Tryk på [  ] på skærmen med listen over apps.

B	Vælg [Forbundne enheder] > [Par ny enhed].

De tilgængelige enheder vises.

C	Vælg enheden, som du ønsker at oprette forbindel-
se til, og dan par med den.

Du skal muligvis indtaste en indstillet parringskode, 
afhængigt af enheden, du opretter forbindelse til.
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Sådan sættes et SD-kort i enheden

Enheden understøtter følgende SD-kort.

• microSD-kort (2 GB maksimum)

• microSDHC-kort (32 GB maksimum)

• microSDXC-kort (2 TB maksimum)

* Der følger ikke et SD-kort med dette produkt.

Du kan muligvis ikke bruge SD-kort, der er formateret på 
andre enheder. Følg trinene nedenfor, for at formatere 
kortet. Bemærk, at alle dataene på SD-kortet slettes, når du 
formaterer kortet.

A	Tryk på [  ] på skærmen med listen over apps.

B	Vælg [Lagerplads], og vælg derefter [SD-kort] i [ Eks-
tern lagerplads].

C	Tryk på [ ] øverst til højre på skærmen [SD-kort], og 
vælg derefter [Indstillinger for lager].

D	Vælg [Formatér] eller [Formatér som intern] for at for-
matere SD-kortet.

A	Sæt stift til stikket til SD-kort i hullet, for at åbne 
dækslet til stikket til microSD-kort.

B	Sæt microSD-kortet i.

C	Luk dækslet til stikket til microSD-kort.

Indstilling af Wi-Fi/Bluetooth®
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Sådan tilsluttes headsettet

Slut headset-kablet til USB Type-C-stikket (til headsetforbindelser) på enheden.

Ved at trykke på Skift-knappen kan du ændre kombinationen på billedet i headsettet og enheden skærmbillede.

➡”Sådan skifter du mellem funktionerne” på side 25

USB Type-C

 

•	 Se Brugerhåndbogen, der fulgte med headsettet, for oplysninger om, hvordan headsettet tages på.

•	 Du skal bruge en kompatibel app, for at bruge sensoren/kameraet, der er indbygget i headsettet.

* Understøttede funktioner kan ændres, afhængigt af hvilken softwareversion, der bruges. Se følgende websted for funktioner, der understøt-
tes af den nyeste version af systemsoftwaren.  
https://tech.moverio.epson.com/en/
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Sådan skifter du mellem funktionerne

Spejlingsfunktion

(Samme 
skærmbillede på 2 
skærme)

Pegefelt-funktion

Skift-knap

Denne enhed har to funktioner, og du kan skifte mellem dem ved at trykke på 
Skift-knappen to gange til venstre på enheden.

På Pegefelt-funktionen kan skærmen bruges som et pegefelt.

* Når du har skiftet funktion, skal du åbne appen, som du vil bruge.
* På pegefelt-funktionen må du ikke skifte funktion eller tilslutte/afbryde headsettet, når du bruger appen. Hvis du skifter funktion eller tilslut-

ter/afbryder headsettet, når du bruger appen, kan appen muligvis lukke og dine data kan gå tabt. Epson er i dette tilfælde ikke ansvarlig for 
tab af nogen data, beskadigelse af data eller tab af indtægt.

* Understøttede funktioner kan ændres, afhængigt af hvilken softwareversion, der bruges. Se følgende websted for funktioner, der understøt-
tes af den nyeste version af systemsoftwaren.  
https://tech.moverio.epson.com/en/

<Eksempel på skift>
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Sådan skifter du mellem funktionerne

Funktionstyper

Spejlingsfunktion

Den samme skærm vises i headsettet og på enheden.

Pegefelt-funktion

Brug denne funktion, hvis du vil bruge enhedens 
berøringsfølsomme skærm som et pegefelt.

Billederne vises kun i headsettet.

➡”Sådan bruges pegefeltet” på side 27

 

•	 Tasten Seneste kan ikke bruges på Pegefelt-
funktion.

•	 Nogle apps starter ikke på Pegefelt-funktion.
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Sådan skifter du mellem funktionerne

Sådan bruges pegefeltet

Når du skifter til Pegefelt-funktionen, virker enhedens be-
røringsfølsomme skærm som et pegefelt.

Når du rører pegefeltet med din finger, vises en markør 
på skærmen, og du kan flytte markøren og derved betje-
ne enheden.

■ Tryk
Flyt markøren til et ikon eller et 
vist punkt, og tryk derefter på 
pegefeltet. Dette starter appsene, 
vælger punkter osv.

■ Træk
Hold fingeren på pegefeltet i ca. 1 
sekund, for at vælge et ikon eller vise 
et punkt, og træk derefter fingeren 
på pegefeltet for at flytte det. På 
denne måde kan du flytte ikoner, 
rulle op og ned eller skifte skærme 
osv.

■ Svirp
Før fingeren med en trækkende 
bevægelse, eller svirp på pegefeltet 
med to fingre.

■ Spred fingrene
Forstør skærmen ved at sprede to 
fingre fra hinanden.

■ Knib fingrene sammen
Reducer skærmen ved at knibe to 
fingre sammen.
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Introduktion til MOVERIO Link Pro

Med appen "MOVERIO Link Pro" kan du konfigurere forskellige indstillinger til headsettet. 
De tilgængelige funktioner til MOVERIO Link Pro kan variere afhængigt af produktets systemsoftwareversion. 
Der er også nogle funktioner, der ikke kan bruges, hvis et andet headset end BT-45C tilsluttes. 

Følgende er en beskrivelse af hovedfunktionerne.

Funktion Indstilling Beskrivelse

Juster lysstyrken Juster med en skyde-
bjælke Justerer lysstyrken på skærmen i headsettet.

Strømbesparing Tænd/sluk
Når dette punkt slås til, bliver skærmen mørk efter 10 sekunder, hvis enhedens 
skærm ikke bruges. Skærmen lukkes også, hvis headsettet ikke bruges i 60 sekun-
der eller mere.

3D-visning Tænd/sluk Når dette er punkt slås til, vises skærmen i headsettet i 3D.

Automatisk justering af 
lysstyrken 

Tænd/sluk Når dette punkt slås til, justeres lysstyrken på skærmen i headsettet automatisk, så 
den passer med lysstyrken i dine omgivelser.

Tryk for at skjule 
billederne 

Tænd/sluk
Når dette punkt slås til, sættes filmen på pause, når du trykker to gange på venstre 
side af headsettet med to fingerspidser (lyden stopper ikke). Tryk to gange på 
venstre side igen med to fingerspidser, for at starte filmen igen.

Advarsel om 
bevægelser under brug

Tænd/sluk Når dette punkt slås til, vises en popop-meddelelse, når du forbinder headsettet, 
for at advare dig mod at bevæge dig, når du bruger headsettet.

Visningsafstand Juster med en skyde-
bjælke Justerer afstanden, hvor headsetbilledet vises.

Lydudgang på headset Headset-højttalere/
hovedtelefonstik Skifter, hvor headsettets lyd skal afspilles.



Introduktion til MOVERIO Link Pro
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Introduktion til MOVERIO Link Pro

Funktion Indstilling Beskrivelse

Tillad 
lydstyrkeforstærkning 
på headset-højttalerne

Tillad/Afvis Giver dig mulighed for at bruge lydstyrkeforstærkningsfunktionen til headsettets 
højttalere.

Styring af lydstyrken på 
headsettets højttalere

Angiv en værdi Giver dig mulighed for at justere lydstyrkeforstærkningen til headsettets højttalere.



Introduktion til MOVERIO Link Pro
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Indstillinger ved først opstart

Kontrollerer din licens

Efter køb skal du trykke på ikonet MOVERIO Link Pro på 
skærmen med listen over apps. Herefter vises skærmen 
med MOVERIO Link Pro-licensaftalen.
Inden du kan bruge MOVERIO Link Pro, skal du læse 
softwarelicensaftalen og acceptere betingelserne i 
aftalen.

Indstiller for app-godkendelser

Når du har accepteret licensaftalen, vil du se en 
skærm med advarsler og forholdsregler, efterfulgt 
af indholdsfortegnelsen og til sidst skærmen App-
godkendelser.
På skærmen, der vises, når du trykker på [Indstillinger-
skærm], skal du aktivere appen MOVERIO Link Pro. Når 
du har gjort dette, skal du bruge TILBAGE-knappen på 
enheden for at gå tilbage til skærmen App-godkendelser.



Introduktion til MOVERIO Link Pro
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Sådan startes MOVERIO Link Pro

Når du forbinder headsettet, vises startskærmen såvel 
som en popop-meddelelse, der advarer dig mod at 
bevæge dig, når du bruger headsettet. Tryk på [OK] eller 
[Luk] for at starte appen MOVERIO Link Pro.

Når du har startet appen, skal du stryge nedad fra oven 
på skærmen på denne enhed for at se menuskærmen i 
MOVERIO Link Pro. Her kan du konfigurere en række ind-
stillinger.

IndstillingerJuster lysstyrken

 Du kan også justere lysstyrken ved at trykke på 
Skift-knappen til venstre for enheden og derefter 
bruge lydstyrke-knapperne.

Appen MOVERIO Link Pro lukkes, når headsettet afbrydes.

Tryk på appikonet MOVERIO Link Pro på skærmen 
med APPS-listen for at se vejledningsskærmen. Her 
kan du lære, hvordan du bruger appen og finde 
yderligere oplysninger om hver funktion.
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Sådan installeres appsene

Følg nedenstående trin for at installere apps med en apk-
fil.

A	Gem appen (apk-filen), som du vil installere, på 
SD-kortet eller direkte på dit BO-IC400N.

Når du tilslutter en computer til enheden, skal du 
tilslutte den til USB Type-C-stikket (til 
headsetforbindelsen).

Stryg derefter nedad fra oven på skærmbilledet på 
enheden for at åbne skærmen [USB-præferencer], 
og konfigurer derefter følgende indstillinger.

- [USB, der styres af ]: [Denne enhed]

- [Brug USB]: [Filoverførsel]

B	Tryk på [  Filer] på skærmen med listen over apps.

C	Tryk på den app (apk-fil), du har gemt.

D	Følg instruktionerne på skærmen, for at installere 
appen.
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Systemopdateringer

Dette produkt leveres med en indbygget 
systemopdateringsfunktion.
Opdater om nødvendigt til den nyeste 
systemsoftwareversion, før du bruger denne enhed.
Følg trinene nedenfor, for at opdatere systemet.

A	Sørg for, at enheden er forbundet til internettet.

Når der er systemsoftwareopdateringer klar, vises en 
meddelelse øverst på skærmen.

B	Vælg [Download], og følg derefter instruktionerne 
på skærmen for at opdatere systemet.

•	 Følg nedenstående trin, hvis du vil ændre hvornår 
enheden skal søge efter nye opdateringer af 
systemsoftwaren.

Skærmen med listen over apps, [ ] > [System] > 
[Avanceret] > [Systemopdatering] > [Indstillinger] 
> [Kontroller for opdateringer]

•	 Du kan også opdatere systemsoftwaren manuelt.

Skærmen med listen over apps, [ ] > [System] 
> [Avanceret] > [Systemopdatering] > [Kontroller 
nu].

Supportoplysninger

Gå på følgende websted for oplysninger om appudvikling 
og systemopdateringer til denne enhed.
https://tech.moverio.epson.com/en/
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Vedligeholdelse

Rengøring af opladerens terminaler

•	 Hvis opladningsstikkene på denne enhed er beskidte, 
eller hvis der er fremmedlegemer, der sidder fast på 
dem, kan du muligvis ikke oplade eller betjene enheden 
ordentligt. Afbryd USB-strømadapteren og USB-kablet, og 
tør eventuel snavs af med en tør klud eller en vatpind. Det 
anbefales at rengøre opladerens terminaler jævnligt ( en 
gang hver 3. måned).

	 Forsigtig

•	 Undgå at beskadige opladerens terminaler med fingrene 
eller hårde genstande.

•	 Undgå at udsætte opladerens terminaler for vand. Når du 
rengør opladerens terminaler, skal du bruge en tør klud 
eller en vatpind.
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Fejlfinding

systemsoftwaren skal geninstalleres, går enheden tilbage 
til den status, den var på, da den blev købt.

•	 Hvis produktet bliver for varmt efter længerevarende brug 
eller pga. omgivelserne, afbrydes batteriopladningen og 
produktet slukker muligvis af sig selv af sikkerhedsmæssige 
årsager. Vent på at temperaturen falder, og tænd derefter 
for produktet igen.

Jeg kan ikke se film eller lytte til lydfiler

•	 Hvis du ikke kan se film i dit headset, er punktet Tryk for 
at skjule billederne muligvis slået til. For at slå dette punkt 
fra, skal du trykke to gange på venstre side af headsettet 
med to fingerspidser.

•	 Hvis film ved et uheld er skjult, skal du slå punkterne Tryk 
for at skjule billederne og Strømbesparing fra i  i den 
forhåndsinstallerede app "MOVERIO Link Pro".

•	 Brug hovedtelefoner/mikrofon, der er beregnet til 
lydindgangen. Den kan muligvis ikke bruges afhængigt af, 
hvilket slags stik, der er på hovedtelefonerne/mikrofonen.

Hvis du tror der er opstået en fejl, skal du kontrollere føl-
gende.

Produktet kan ikke tændes

•	 Sørg for at produktet er ladet helt op.

•	 Hvis batteriet er løbet tør for strøm, begynder 
lysindikatoren først at lyse et stykke tid efter opladningen 
starter. Oplad produktet i mindst 30 minutter, og tilslut 
derefter USB-kablet igen.

➡”Oplader” på side 17

•	 Hold tænd/sluk-knappen nede i to sekunder. Når systemet 
starter op, vises startskærmen. Når systemet er startet op, 
vises startskærmen.

➡”Sådan tændes enheden” på side 19

•	 Hvis enheden ikke kan oplades eller holder op med at 
virke, skal du holde tænd/sluk-knappen nede i mindst 12 
sekunder, så produktet tvinges til at genstarte.

➡”Sådan slukkes enheden” på side 19

•	 Hvis du glemmer adgangskoden til skærmlåsen, skal 
du kontakte Epson eller dit lokale servicecenter. Hvis 
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Billederne er ikke skarpe

•	 Luk appen, du bruger, og genstart enheden.

•	 2D- eller 3D-billeder er muligvis ikke egnet til de viste 
billeder.  
Skift mellem 2D eller 3D i den forhåndsinstallerede app 
"MOVERIO Link Pro" . 

Enheden kan ikke bruges

•	 Når Skift-knappen holdes nede, slås tastaturlåsen til, og 
enheden kan ikke bruges. Hold skift-knappen nede igen, 
for at låse tastaturet op igen.

•	 Enheden er muligvis gået i dvale. Tryk på tænd/sluk-
knappen for at tænde produktet fra dvale.

Kan ikke forbinde til netværk

•	 Sørg for at det er muligt, at få adgang til det trådløse LAN 
(Wi-Fi), der hvor du bruger produktet.

•	 Kontroller om dine netværksindstillinger er korrekte. 
Kontakt din netværksadministrator for yderligere 
oplysninger.
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Produktspecifikationer

Følgende specifikationer er gældende fra marts 2022. Bemærk at de kan ændres uden varsel.

Modelnummer BO-IC400N

Udvendige mål B 55 x D 110 x H 23 mm (2,16 x 4,33 x 0,90 tommer) (medregner ikke dele, der stik-
ker ud)

Vægt Ca. 180 g (6,35 ounces)

Processor Qualcomm® Snapdragon XR1

OS Android TM 10

Berøringsfølsom skærm 2,95 tommer, 480 x 854, multi-touch-system med AF-belægning

Hukommelse 4GB

Opbevaring 64GB

Ekstern hukommelse microSD (2 GB maksimum), microSDHC (32 GB maksimum), microSDXC (2 TB mak-
simum)

Driftstemperatur 5-35 °C luftfugtighed 20-80 % (ingen kondensering)

Opbevaringstemperatur -10 til 60 °C, luftfugtighed 10-90 % (ingen kondensering)

Nomineret udgangsspænding/strøm 5V/2A

Batteri 3,8 V (litiumpolymer), 3400 mAh, 13 Wh

Opladetid Ca. 3 timer (ved opladning med USB Type-C-stikket (til headsetforbindelser) med 
en 5 V/2 A strømadapter med enheden slukket)

Kamera Ca. 13 millioner pixels, CMOS 1/3,06 tommer, med autofokus og flash-LED

Frekvensbånd IEEE802.11 a/b/g/n/ac, 2 x 2 dual-band, kryptering (WEP/WPA/WPA2)



Specifikationer

38

Bluetooth Standard ver5.0

Profiler Bluetooth Classic (A2DP 1.3/AVRCP 1.3/HSP 1.2/HID 1.0/PAN PANU/PAN NAP/OPP 
1.2.1/SPP), Bluetooth LE (SCPP/HOGP)

Understøttede filmformater MPEG-2, MPEG-4, H.263, H.264, H.265 (HEVC), VP8, VP9   

Understøttede stillbilledformater BMP, GIF, JPEG, PNG, WebP, HEIF

Understøttede lydformater AAC, HE-AAC, AMR, FLAC, MP3 (8 til 320 kbps) CBR/VBR, Vorbis, WAV, Opus

Satellitnavigationssystem GPS/GLONASS/Galileo/QZSS/BDS

Støv- og vandtæthed IP52

Tilslutningsporte
USB Type-C-stik (til headsetforbindelser), USB Type-C-stik (med dæksel)

➡”USB Type-C-stikkets funktioner” på side 39

Lyd Mikrofon, modtager, højttaler (0,5 W), 3,5 mm lydstik (høretelefoner med mikro-
fon, der er i overensstemmelse med CTIA-standarden)*

Brugergrænseflade Tænd/sluk-knap, Lydstyrke-knapper, TILBAGE-knap, STARTSKÆRM-knap, Ny-
lig-knap, Skift-knap

Sensorer Geomagnetisk sensor, accelerometer-sensor, gyroskopisk sensor, gult lys-sensor, 
Nærhedssensor

* Der kan opstå driftsbegrænsninger, hvis du bruger en adapter.



Specifikationer

39

USB Type-C-stikkets funktioner

USB Type-C-stik (til headsetforbindelser) USB Type-C-stik (med dæksel)
Videoudgang (kompatibel med 
DP Alt-funktionen)  -

Oplader  
USB 2.0 dataoverførsel  *

USB 3.0 dataoverførsel  -

* USB Type-C-stikket (med dæksel) kan kun tilsluttes enheder, såsom en mus, et tastatur, en USB-hukommelsesenhed eller et mobilbatteri. 
Tilslut værtsenheden, fx en computer, til USB Type-C-stikket (til headsetforbindelser).

 

Når du bruger to USB Type-C-stik på samme tid, skal du først oprette forbindelse til USB Type-C-stikket (til 
headsetforbindelser).
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Intellektuelle ejendomsrettigheder

"EPSON" er et registreret varemærke tilhørende Seiko Epson Corporation. "EXCEED YOUR VISION" er registrerede varemærker eller varemær-
ker tilhørende Seiko Epson Corporation.

microSD-logoet, microSDHC-logoet, microSDXC-logoet er varemærker tilhørende SD-3C, LLC.

Wi-Fi® og Miracast™ er varemærker tilhørende Wi-Fi Alliance.
Bluetooth®-mærket og -logoet er registrerede varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc., og Seiko Epson Corporation bruger disse mærker 
under licens.
USB Type-™ er et varemærke tilhørende USB Implementers Forum.
Google og Android er varemærker tilhørende Google LLC.
Dette produkt er udstyret med iWnn IME fra OMRON SOFTWARE Co., Ltd.
iWnnIME© OMRON SOFTWARE Co., Ltd. 2022 Alle rettigheder forbeholdes.

Dette produkt er udstyret med NetFront Browser fra ACCESS CO., LTD.
ACCESS, ACCESS-logoet og NetFront er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende ACCESS CO., LTD. i Japan, USA og/eller andre 
lande og regioner.
© 2022 ACCESS CO., LTD. All rights reserved.
Andre produktnavne anvendt heri, er udelukkende til reference, og de tilhører muligvis deres respektive ejere. Epson frasiger sig alle rettighe-
der over disse varemærker.

OPEN SOUR-
CE-SOFTWARELI-
CENS

Dette produkt bruger både open source-software og software, ejet af Epson.
Herunder følger oplysninger om den open source-software, der anvendes i dette produkt.
1.	 Dette produkt indeholder open source software-programmer, der er i henhold til licensvilkårene for hvert program.  

Open source-softwaren leveres uden garanti. Enhver funktionsfejl (herunder funktionsfejl, forårsaget af open source-softwaren), der 
opstår i dette produkt, har ingen indflydelse på produktets garanti.

2.	 Vi leverer kildekoden til nogle open source-programmer. Hvis du ønsker at modtage ovenstående kildekode, bedes du venligst gå på 
"http://www.epson.com" og kontakte vores kundesupport i dit område. Vi leverer kildekoden i indtil fem (5) år efter dette produkt ophø-
rer. Du skal overholde licensvilkårene for hvert open source softwareprogram.

3.	 Open source programmer er UDEN NOGEN GARANTI, uden underforstået garanti for SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FOR-
MÅL. Se licensaftalerne i hver enkelt open source softwareprogram, for yderligere oplysninger, som er beskrevet i produktet.

4.	 Du kan læse hele licensaftalen ved at trykke på [ ] på skærmen med APPS-listen og derefter vælge [Om telefonen] > [Juridiske oplys-
ninger] > [Tredjepartslincenser].
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Generelle bemærkninger

Bemærkninger, når du 
opretter forbindelse til 
tredjepartsenheder, der 
kan købes i almindelig 
handel.

Bemærk, at vi ikke kan garantere, at enheden kan oprette forbindelse til tredjepartsenheder, der kan købes i almindelig handel. 
Når der oprettes forbindelse til tredjepartsenheder, der kan købes i almindelig handel, er Epson ikke ansvarlig for tab af data, 
beskadigelse af data eller tab af indtægt.

Bemærkninger vedrørende 
trådløs LAN

Den trådløse LAN-funktion må kun bruges indendørs i Frankrig.
Hvis du køber dette produkt uden for Nordamerika og Taiwan, bedes du venligst bemærke, at dette produkt udsender trådløse 
LAN-elektromagnetiske bølger på kanal 1 til 13. Du må derfor ikke bruge den trådløse LAN-funktion i Nordamerika eller Taiwan, 
hvor trådløse LAN-kanaler er begrænset til 1 til 11 i loven om trådløs telegrafi.
Følg de lokale love og bestemmelser, hvis produktet bruges i andre regioner.

Forordninger vedrørende 
trådløs telegrafi

Følgende handlinger er forbudt, i henhold til loven om trådløs telegrafi.
•	 Ændring og adskillelse af produktet (herunder antennen)
•	 Fjernelse af etiketten med ​​overensstemmelsen på produktet
•	 Udendørs brug af LAN på 5 GHz båndet

Begrænsninger i anvendel-
se

Dette produkt er fremstillet baseret på specifikationerne i landet, det sælges i. Når du bruger dette produkt uden for landet, det er 
solgt i, skal du kontakte dit nærmeste supportcenter.
Hvis dette produkt bruges til programmer, der kræver stor pålidelighed, sikkerhed eller lignende, for at kunne virke, være nøjagti-
ge osv, såsom katastrofeforebyggende udstyr og forskellige sikkerhedsanordninger, der er direkte relateret til drift af fly, tog, skibe, 
biler og lignende, beder vi dig - af henyn til pålideligheden og sikkerheden i disse systemer - om at tage hensyn til sikkerhedskon-
struktionerne i hele systemet, fx implementering af en afbryder og brug af foranstaltninger, når du bruger dette produkt.
Da dette produkt ikke er beregnet til brug i programmer, der kræver stor pålidelighed og sikkerhed, såsom luft- og rumfartsud-
styr, bagagerumskommunikationsudstyr, kernekraftudstyr, medicinsk udstyr og lignende, beder vi dig om at overveje om dette 
produkt er egnet til brug med disse programmer.

Symboler, såsom certifice-
ring af teknisk standard-
overholdelse (symboler for 
teknisk overholdelse)

Du kan se symbolerne for teknisk overholdelse, ved at trykke på [ ] på skærmen med APPS-listen, og vælg derefter [Om telefonen] 
> [Certificeringer].
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Bemærkninger om fre-
kvenser

Denne enhed fungerer i samme frekvensbåndbredde som industrielt, videnskabeligt og medicinsk udstyr, såsom mikrobølgeovne 
og mobile genstandsidentifikationssystemer (RF-ID) (licenserede lokale radiostationer, amatørradiostationer og licensfri radiostati-
oner (i det følgende benævnt som "andre radiostationer")), der bruges under fremstillingen.
1.	 Sørg for at der ikke er "andre radiostationer" i nærheden, inden du bruger dette produkt.
2.	 Hvis dette apparat forårsager RF-interferens mellem apparatet og "andre radiostationer", skal du straks flytte det et andet sted 

hen, holde op med at bruge det, kontakte din lokale forhandler og forhøre dig vedrørende forebyggelse af interferens (f.eks. 
opsætning af adskillelser).

3.	 Hvis der opstår skadelig radiobølgeinterferens mellem apparatet og "andre radiostationer", skal du kontakte din lokale forhand-
ler.

Forsigtig (1)  Genudskrivning af hele eller dele af denne vejledning, uden forudgående tilladelse, er strengt forbudt.
(2)  Indholdet i denne vejledning kan ændres uden varsel.
(3)  Denne vejledning er lavet med stor omhu. Hvis du dog har spørgsmål eller bemærker fejl, mangler eller lignende i denne 

vejledning, bedes du venligst kontakte os.
(4)  Uanset punkt 3, kan vi ikke påtage os noget ansvar for konsekvenserne ved brug af dette produkt.
(5)  Vi kan ikke påtage os noget ansvar for skader eller funktionsfejl eller lignende, der måtte opstå, hvis indholdet i denne vejled-

ning ignoreres, hvis produktet håndteres uhensigtsmæssigt, eller hvis reparationer eller ændringer udføres af en anden part 
end Epson eller et firma, der er udpeget af Epson (se "Kontaktoplysninger").

(6)  Vi kan ikke påtage os noget ansvar for fejl, der måtte opstå, som følge af installation af ekstra dele, forbrugsvarer eller andre 
reservedele end originale Epson-produkter eller Epson-certificerede produkter.

(7)  Billederne og skærmbillederne, der bruges i denne vejledning, kan afvige fra den faktiske enhed og skærmbilleder.

CE
OVERENSSTEMMELSESERK-
LÆRING

Formålet med WLAN-funktionen er at forbinde en enhed til et 2,4 GHz adgangspunkt.
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Indication of the manufacturer and the importer in accordance with requirements of EU directive

Manufacturer: SEIKO EPSON CORPORATION
Address: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
Telephone: 81-266-52-3131
http://www.epson.com/

Importer: EPSON EUROPE B.V.
Address: Atlas Arena, Asia Building Hoogoorddreef 5, 1101 BA Amsterdam Zuidoost
The Netherlands
Telephone: 31-20-314-5000
http://www.epson.eu/
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Liste over sikkerhedssymboler og 
instruktioner

Følgende tabel viser betydningen af sikkerhedssymboler-
ne på udstyret.

Nr. Symbolmærke Godkendte 
standarder Beskrivelse

A IEC60417
No.5007

"TÆNDT" (strøm)
For at indikere tilslutning til 
stikkontakten.

B IEC60417
No.5008

"SLUKKET" (strøm)
For at indikere afbrydelse fra 
stikkontakten.

C IEC60417
No.5009

Standby
For at identificere kontakten 
eller kontaktindstillingen, der 
gør at udstyret er tændt for, 
at bringe det på standby.

D ISO7000
No.0434B
IEC3864-B3.1

Forsigtig:
For at identificere generel 
forsigtighed ved brug af pro-
duktet.

Nr. Symbolmærke Godkendte 
standarder Beskrivelse

E IEC60417
No.6042
ISO3864-B3.6

Forsigtig, risiko for elektrisk 
stød
For at identificere udstyr, der 
har risiko for elektrisk stød.

F IEC60417
No.5957

Kun til indendørs brug
For at identificere elektrisk 
udstyr, der hovedsageligt er 
designet til indendørs brug.

G IEC60417
No.5926

Polaritet på jævnstrømstikket
For at identificere de positive 
og negative forbindelser (po-
lariteten) på et udstyr, som 
en jævnstrømforsyning kan 
tilsluttes til.

H IEC60417
No.5017

Jordforbindelse
For at identificere en jordfor-
bindelse (jord).

I IEC60417
No.5032

Vekselstrøm
For at angive på typeskiltet, at 
udstyret kun er egnet til vek-
selstrøm. For at identificere 
relevante terminaler.
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Nr. Symbolmærke Godkendte 
standarder Beskrivelse

J IEC60417
No.5031

Jævnstrøm (DC)
Viser på mærkepladen at ud-
styret kun er beregnet til brug 
med jævnstrøm, og viser de 
relevante stik.

K IEC60417
No.5172

Klasse II udstyr
For at identificere udstyr, der 
opfylder sikkerhedskravene 
for klasse II udstyr i henhold 
til IEC 61140.

L ISO 3864 Generelt forbud
For at identificere handlinger 
eller drift, der er forbudt.

M ISO 3864 Kontaktforbud
For at indikere skade, der kan 
opstå, hvis der røres ved en 
bestemt del af udstyret.

N IEC60417
No.5266

Standby, delvis standby
For at indikere den del af ud-
styret, der er klar.
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Kontaktliste vedrørende din Epson projektor

Denne adresseliste er gældende fra april 2022.

En opdateret kontaktliste kan findes på den nedenfor angivne hjemmeside. Hvis du ikke finder det du leder efter 
på hjemmesiderne, kan du gå til Epsons overordnede hjemmeside på www.epson.com.

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA

ALBANIA
ITD Sh.p.k.
http://www.itd-al.com

AUSTRIA
Epson Deutschland GmbH
https://www.epson.at

BELGIUM
Epson Europe B.V.
Branch office Belgium
https://www.epson.be

BOSNIA AND HERZE-
GOVINA
NET d.o.o. Computer Engineer-
ing
https://netcomp.rs

BULGARIA
Epson Service Center Bulgaria
http://www.kolbis.com

CROATIA
MR servis d.o.o.
http://www.mrservis.hr

CYPRUS
A.T. Multitech Corporation Ltd.
http://www.multitech.com.cy

CZECH REPUBLIC
Epson Europe B.V.
Branch Office Czech Republic
https://www.epson.cz

DENMARK
Epson Denmark
https://www.epson.dk

ESTONIA
Epson Service Center Estonia
https://www.epson.ee

FINLAND
Epson Finland
https://www.epson.fi

FRANCE & DOM-TOM 
TERRITORY
Epson France S.A.
https://www.epson.fr

http://www.epson.com/
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Kontaktliste vedrørende din Epson projektor Kontaktliste vedrørende din Epson projektor

GERMANY
Epson Deutschland GmbH
https://www.epson.de

GREECE
Info Quest Technologies S.A.
https://www.infoquest.gr

HUNGARY
Epson Europe B.V.
Branch Office Hungary
https://www.epson.hu

IRELAND
Epson (UK) Ltd.
https://www.epson.ie

ISRAEL
Epson Israel
https://www.epson.co.il

ITALY
Epson Italia s.p.a.
https://www.epson.it

KAZAKHSTAN
Epson Kazakhstan Rep. Office
http://www.epson.kz

LATVIA
Epson Service Center Latvia
https://www.epson.lv

LITHUANIA
Epson Service Center Lithu-
ania
https://www.epson.lt

LUXEMBURG
Epson Europe B.V.
Branch office Belgium
https://www.epson.be

NORTH MACEDONIA
Digit Computer Engineering
http://digit.net.mk/

NETHERLANDS
Epson Europe B.V. 
Benelux sales office
https://www.epson.nl

NORWAY
Epson Norway
https://www.epson.no

POLAND
Epson Europe B.V. 
Branch Office Poland
https://www.epson.pl

PORTUGAL
Epson Ibérica S.A.U.
Branch Office Portugal
https://www.epson.pt

ROMANIA
Epson Europe B.V. 
Branch Office Romania
https://www.epson.ro

RUSSIA
Epson CIS
http://www.epson.ru

UKRAINE
Epson Kiev Rep. Office
http://www.epson.ua

SERBIA
Nepo System d.o.o.
https://neposystem.rs
AIGO Business System d.o.o. 
Beograd
https://aigo.rs

SLOVAKIA
Epson Europe B.V. 
Branch Office Czech Republic
https://www.epson.sk
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SLOVENIA
Birotehna d.o.o.
http://www.birotehna.si

SPAIN
Epson Ibérica, S.A.U.
https://www.epson.es

SWEDEN
Epson Sweden
https://www.epson.se

SWITZERLAND
Epson Deutschland GmbH 
Branch office Switzerland
https://www.epson.ch

TURKEY
Tecpro Bilgi Teknolojileri Tic. 
ve San. Ltd. Sti.
http://www.tecpro.com.tr

UK
Epson (UK) Ltd.
https://www.epson.co.uk

AFRICA
https://www.epson.co.za
or
https://www.epson.fr

SOUTH AFRICA
Epson South Africa
https://www.epson.co.za

MIDDLE EAST
Epson (Middle East)
https://www.epson.ae

NORTH AMERICA

CANADA
Epson Canada, Ltd.
https://epson.ca

U. S. A.
Epson America, Inc.
https://epson.com/usa
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ASIA & OCEANIA

AUSTRALIA
Epson Australia Pty. Ltd.
https://www.epson.com.au

CHINA
Epson (China) Co., Ltd.
https://www.epson.com.cn

HONG KONG
Epson Hong Kong Ltd.
https://www.epson.com.hk

INDIA
Epson India Pvt., Ltd.
https://www.epson.co.in

INDONESIA
PT. Epson Indonesia
https://www.epson.co.id

JAPAN
Seiko Epson Co.
https://www.epson.jp

KOREA
Epson Korea Co., Ltd.
http://www.epson.co.kr

MALAYSIA
Epson Malaysia Sdn. Bhd.
https://www.epson.com.my

NEW ZEALAND
Epson New Zealand
https://www.epson.co.nz

PHILIPPINES
Epson Philippines Co.
https://www.epson.com.ph

SINGAPORE
Epson Singapore Pte. Ltd.
https://www.epson.com.sg

TAIWAN 
Epson Taiwan Technology & 
Trading Ltd.
https://www.epson.com.tw

THAILAND
Epson (Thailand) Co.,Ltd.
https://www.epson.co.th
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